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JjOFIZETÉS:
Egész ívre . 6 ft.
Fél évre ... 3 ft. 
Negyedévre 1 ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldeményt-k a
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők

X.3*

I Egyes szám ára 10 kr.

BAC SKA
MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

Megjelen minden kedden és pénteken.

HIRDETÉSI DÍJ:
egy I hasábos petit sor 10 kr , 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann
Nándor könyv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.

Kéziratok nem küldetnek vissza.
-*5]

Egyes szám ára 10 kr.

Utóhang.
Zombor, 1898. április 14.

Örömmel konstatálhatja az ország közvéle­
ménye, hogy az április 11-iki ünnepély ország­
szerte impozánsan sikerült.

Nem zavarta semmi rossz hang az ünneplő 
kedvet, melyben király és nemzet április 11-én 
találkoztak. Félreálltak az ünneptől a létező tár 
sadalmi rend ellenségei s mindazok az elemek, 
melyeknek nem tetszenek a rendezett politikai 
viszonyok, melyek Magyarországot mai hatalmá­
hoz és fényéhez juttatták. A szociálisták, az oláhok 
és a függetlenségi pártiak nem ünnepeltek.

A szociáldemokratákról nem lehet egyebet 
mondani, mint hogy az ő elmaradásukat hazafias 
ünnepélyektől mindenki, a ki hazáját es a rendet 
szereti, szívesen konstatálja, ük nem ismernek 
hazát, nekik a létező rend nem kell; félrevezetett 
hazátlanok ők, ellenségei minden politikai irány­
nak s minden állami intézménynek, a mennyiben 
ezek az ország felvirágzását, nyugalmát és biz­
tosságát garantirozzák. Az oláhok túlzók, a ba- 
lázsfalvi gyűlésre készülnek s az ő távolmaradá­
suk ezzel magával minden leírásnál érthetőbben 
meg van magyarázva.

Annál kevesebb szemrehányást van joga 
tenni a nemzetnek annak a politikai pártnak, 
melynek létjogosultsága épen azokon az esemé­
nyeken alapul, melyeknek emlékét április 11-én 
ünnepelte a nemzet. Maga Kossuth Ferenc tette 
és indokolta annak idején a képviselőházban azt 
az indítványt, hogy az 1848-iki törvények ötve­
nedik évfordulója megfelelő módon megünnepel 
tessék és törvényben áilapittassék meg egy nem 
zeti ünnep, mely a szabadság vívmányait dicsőítse 

Pártpolitikai célja volt-e ennek az indítvány­
nak, vagy tisztán hazafias érzés sugallta? A 
függetlenségi párt politikai céljainak szolgáljon-e 
ez az ünnep, vagy tisztán hazafias nemzeti ünnep 
legyen, a melyen bármely politikai irányhoz tar­
tozó magyarok egyesülhetnek a visszaemlékezés­
ben arra a dicső korra, mely megalkotta az 
ország további fejlődése számára az alapot. Nem 
politikusoknak kellene ma egymással szemben 
állniok, hanem testvéreknek kellene áhitatos üd­
vözlésül egymásnak kezet nyújtani és a királyi 
kegy fényében örvendezni, mert a király ismét

A „BÁCSKA“ tárcája.
A FEHÉR CÁR BIRODALMÁBÓL.

(üti jegyzetek.)
Irta: í<a.-feii3.,orits Géza.-

(Folytatás.)
Két órai lótás-futás után \égre megtudjuk, hogy 

lakásunk a Woichonka-téren fekvő „Kuiasij Dwor mai sou 
meubleé“-beu leend. Az akarata ellen fogva tartott bi­
zottsági tagot szélnek eresztők. Nagy nehezen szereztünk 
kétüléses kocsit, a mi ritkaság e városban. A rendes 
kocsi egyfogatu, az úgynevezett „izwostschik . Erről 
érdemes néhány szót szólaui, mert egyik uevezetessege 
úgy Moszkva, mint Péterváruak. ,

A kocsi alacsony, négykerekű, csak hatul üléssel 
két személy számára, de is szűkén, testesebbek alig 
férnek el; a kocsisnak keskeny ülése van a bak köze- 
nén A ló két rúd közt halad, uagy kerek fanyaklo 
tartja a rudakat a ló nyaka felett. Rendszeriül csinos 
fekete, hosszú farkú orosz ügető van a kocsi ele fogva, 
rendkívül gyors tempóban haladnak. A kocsisok tipikus 
alakjai Moszkvának. Mindannyi hosszú bokáig erő kék 
kaftánt visel, prémmel kivarrva; még a nyár középén 
is annyira ki van ezen kaftán vattázva, hogy a legso­
ványabb kocsist elhízottnak véljük, nem is „izvvastsc 11 ,
a ki jóltápláltságnak látszatával nem bir. A kattan a 
derékon széles sbavvlal van átkötve, tejükön alacsony 
félcilinder, ormótlan nagy karimával, a minőt a szazad 
elején viseltek. Az izwastschik kiegészítő részét kepezi 
még a bosszú szakáll, a pisze maszka orr és a bosszú 
haj, mely elől a homloknál és hátul kerekre van nyírva, 
azonkívül keményen bezsirozva annyira, hogy az egesz 
kompakt masszát képez. Nem lévén e jó embereknek 
határozott tarifájuk, kénytelen az illető, ki igénybe veszi 
ókét, egész árlejtést tartani.

Óriási számmal lévén, könnyen lehet válogatni. 
Minden nagyobb téren áll 100—120 egy sorban. Az 
ember elkezdi az elsőnél, kérdi mennyit kér, ba ide es 
ide viszi, rámond például 3 rubelt, a következő izvyos- 
tachik hajlandó 2 rabéi és 70 kjopekért a fuvart elvá- 
lalni, igy megy ez a tizedik vagy huszadikig, míg regre

teljesítette a nemzetnek egy óhaját, , midőn meg­
alkotta az április 11 -erői szóló törvényt. ^

Avagy nem ama napon emelkedtek érvényre 
az 1848-iki törvények, a melyen megnyerték a 
királyi szentesítést és nincs e e nap arany betűkkel 
bevésve 1848 történetébe?

Miért maradt tehát el a függetlenségi párt 
attól az ünneptől, melyet ő maga indítványozott 
és miért nem vett részt semmiképen a megemlé- 
tezésben, melynek az egész nemzet áldozott?

Mert itt nem lehetett politikai tőkét ková­
csolni ; a kormány nem adott okot támadásokra, 
a kotona őszinte részese volt a nemzet örömének 
és mindez nem passzolt bele a függetlenségi párti 
urak cók-mókjáha.

Kossuth Ferenc és elvtársai be akartak bt 
zonyitani, hogy ez a kormány nem a népből 
ered, nem a nemzetet képviseli és csak vak 
eszköze a hatalomnak; be akarta bizonyítani, 
hogy a korona és nemzet idegenül állnak egy­
mással szemben, magyar érzelem és gondolkozás 
terén soha sem találkoznak, — ezért tette indít­
ványát és ezért követelte, hogy a szabadságharc 
50-ik évfordulója örök időkre nemzeti ünneppé 
cnicltcs sck

De ebből a bizonyításból épen ellenkezője 
jött ki annak, a mit tulajdonképen szándékba 
vettek. A kormány minden tagja és nev- 
szerint báró 13 á n f f y miniszterelnök, minden 
ellenkező állítás dacára, egész eddigi politikájá­
ban és a jubileum tekintetében elfoglalt állás­
pontjában igaz magyar hazafinak bizonyult, a ki 
a hazatiság dolgában ez országban , kivétel nél­
kül mindenkinek mintául, világító példaképül 
szolgálhat.

Bebizonyult, hogy király és nemzet közt a 
legcsekélyebb diszonáncia sem létezik, hogy O 
Felsége a nemzeti ünnepről szóló törvényt őszinte 
szívvel szentesítette és egyenesen e napra jött 
magyar székvárosába, hogy híveinek hódolatai 
fogadja és a nemzettel egyesülten ünnepelje 1848 
emleket.

Ez az, a mi Kossuthék terveibe nem 
passzolt s ezért nem vettek részt az ünnepben. 
Nem akartak ünnepelni, mert más politikai irány 
is ünnepelt és mert az ünnepben a korona reszt­
vett. A Kossuth-féle indítvány célja nem hazafias 
volt, hanem párttaktikai. Annál nagyobb báró

Bánífy érdeme, hogy e napot nemzeti ünneppé 
emelte s nem egy párt napjának bélyegezte.

Kossuthék hazafiassága nehéz kudarcot val­
lott, mig a szabadelvű párt hazafiassága, hamisí­
tatlan hazaszeretete és a kormány nemzeti irán> - 
zata tiszta fényben ragyog.

Ezt mostantól fogva kell, hogy megjegyezze
magának az ország.

Április n-ike a vidéken.
Apatiuban az ottani kaszinó-egyesület a folyó 

hó 11 iki ünnepet szintén nagy lelkesedéssel ünnepelte 
meg. Ugyanis reggel 9 órakor a templomba vonult a 
polgári kaszinó a polgárok nagy számával együtt s ott 
az ünnepélyes istenitiszteleten vettek részt. Innét te.- 
vonulás történt az Andrész féle vendéglő nagytermébe, 
ahol a kaszinó elnök, Zsuffa Antal egy magyar beszedet 
mondott, ezután a dalárda elénekelte a Hymnuszt a 
mely után Jellmanu József egy német, dr. Zsubory Jó­
zsef egy magyar és Bobus Theotil egy német alkálim 
beszédet mondott; végezetül a dalárda elenekelte a 
Szózatot. Este a kaszinó-egyesület helyiségeiben kaszinói 
estély volt.

A mélykúti izr. iskola Rosenberg S. tanító 
vezérlete mellett impozánsan ünnepelte meg e ho 11 eu 
a 48 as korszakot alkotó események félszázados évfor­
dulóját. Az iskola udvarában e célra felállított díszsátor­
ban— melynek hátterén a színpad állott — esti « 
órakor gyűlt össze a nagyszámú disztingvált közönség, 
a hol a növendékek egy egyfelvonás színdarabot haza­
fias lelkesedéssel adtak elő. A Hymnus karbani elenek- 
lése és több hazafias költemény remek elszavalasa után 
a kellemes est hőse, a derék tanító fejtegette a márciusi 
eseményekből kifolyólag a nemzet önvédelmi harcanak 
hősies lefolyását. Úgy a kis szereplőket valamint a 
tanítónak hévvel előadott fejtegetéseit a közönség fre­
netikus tapsokkal jutalmazta. Végül a tanító felhívásai a 
és Lőwy hitk. elnök ügybuzgó közreműködésével az 
orsz. izr. tanítói árvaház javára rögtönzött gyűjtés ren- 
deztetett, mely 20 írtnál többet eredményezett Az ün­
nepély befejeztével a fiatalság táncra perdült, mely 
reggelig tartott.

Moholon április 11-én az 1848 iki törvények 
szentesítésének 50-ik évfordulója emlékére a moboli izr 
hitközség az iskolaszékkel egyetembeu istentisztelettel 
egybekötött iskolai ünnepélyt rendezett. Az ünnepély a 
templomban kezdődött a „Hymnus“ éneklesével majd 
Grün J. H. rabbi emelkedett szép ünnepi szónoklatot 
tartott; a szózat eléneklése után a nagyszámú es díszes 
közönség a szépen feldíszített iskolába vonult. Itt a 
hallgatóságot hazafias dalok és szavalatokká gyönyör­
ködtették a jól előkészített iskolás gyermekek b ark 
Ármin tanító pedig lelkesítő beszédet intézett a tanulók­
hoz, buzdítván őket a király- és hazaszeretetre.

a bárom rubeles fuvart elnyerjük 50 kjopekert. Ez 
esetről esetre igy van, képzelhető mily kellemes az 
illetőre, kinek sietős az útja! De hát Oroszországban 
vagyunk, hol még patriárkális szokások állnak fenn. 
Vau oly kocsi is, melynek kerekei gummival bevonvák, 
de ezek kétszer annyiba kerülnek, mint a többi plebejus

Térjünk át a bevonulásra ezen kitérés után.
Az judoház előtt széles téren haladunk keresztül, 

majd a Moszkva folyó mellé kerülünk, azután a „“re- 
tschisstens“ városnegyed széles utcáin hajt kocsisunk, 
végre célnál vagyunk. A szálloda csinos bárom emeletes 
épület, a Galytzyn hercegi csalad tulajdona, azelőtt 
családi palota, de most bérbáznak adtak ki.

Számos szolga segédkezik a kiszállásnál, majd 
szembe állunk a szálloda vezetőjével, egy franciául fo­
lyékonyan beszélő orosz úrral. Lrtesere adom, hogy 
lakás már két hó előtt lett számomra rendelve, köny­
vébe néz, csakugyan megtalálja; de sajnálattal kijelenti, 
hogy egész biztosan nem tudatták jövetelemet, így teha 
a szobát kiadta másnak, hanem kivételes szívességből 
rendelkezésünkre bocsájt a harmadik emeleten egy e 
ágyas utcai szobát napi nyolc rubelért; mert mint naeg- 
jegyzé, a nagy idegenforgalom következtében a szállo­
dák mind túl vannak zsúfolva. Láttam, hogy nem beszé 
valót az udvarias orosz, de mit tehettünk ! Agyonfáradva, 
piszkosan vegyük nyakunkba a várost és hajszoljunk 
lakást még kérdés kapunk-e. Mert négy nap alatt mint­
egy 8000 idegen érkezett a városba. Nehéz szívvé bar, 
de el kelle fogadnunk a zsarolásra alapított ajánlatot. 
Ugyan Zákó erősen tiltakozott, de végre megnyugodott 
a változhatlanba. Szobánk nem volt nagy, de egalabb 
tisztasággal kecsegtetett. Természetesen első dolog vala 
a fürdés és átöltözködés. Alig helyezkedtünk el, mar is 
bekocogtatott egy öreg bérszolga — ki szinten tűrhe­
tően beszélt franciául — és alázattal kérte útleveleinket, 
mert azonnal be kell mutatnia a rendőrségnél, addig 
ott kell hagynia, mig el nem utazunk, akkor kapjuk 
csak vissza. Már fel se tűnt a kiváló gondoskodás, a 
melyben az útleveleket részesítik a nagy birodalomban, 
kezdtünk beleszokni.

Öltözködés közben szembe ötlött a mosdószekrény, 
mely elég szokatlan és különös vala. A tál felett nyalt

ki egy vékony cső, de a vége nem a mosdotal fele 
nyílt, hanem ellenkező irányban ; a szekrény alatt 
zongorapedálboz hasonló készülék volt elhelyezve ba 
az ember megnyomta, a viz a csőből magasra ugrott es 
mintegy szökőkút alakjában hullt a mosdotaltba. Eui- 
fangos egy orosz találmány, talán a magukat unó ven­
dégek szórakoztatására lett kieszelve.

Siettünk a fürdés és öltözködéssel, mivel a kon­
gresszusi tagok gyülheiyén adtunk találkát magyar 
ismerőseinknek.

Kocsira ülve áthajtattunk a nem messze levő „Go- 
rodskoi Manége“-be, mely Moszkva egyik legnagyobb 
épülete, ezúttal kizárólag a kongresszus céljaira a akit­
atott ál. Az épület hossza 170 méter, szélességé 4o m 
és magassága 12 m.; tudva a méreteket, fogalmunk 
fehet, linó8 hatalmas épület. Rendeltetése katonai lo­
vagló-iskola, szigorú télben fűtik is.

Igen ügyesen és célszerűen alakították át a kon­
gresszus tartamára. Egyik oldalon nagy iroda hol fel­
tűnő szép és fiatal orosz tanulónők es tanulok a szük­
séges útbaigazításokkal szolgáltak; a legtöbben folyé­
konyan beszéltek németül, franciául, sót meg az angol 
és olasz nyelvet is értették. Más oldalon posta- es 
távirdahivatal állott rendelkezésre. Majd odébb olvasó­
terem a müveit világ minden nyelvű hírlapjaival, bot 
még á Credit Lyonnois“ is állított irodát a hitellevelek
beváltására. .

A kongresszus mindenik szakosztályának irodai 
külön fülkékben voltak elhelyezve^ Emilt az európai es 
ázsiai orosz vasutakra szóló szabadjegyeket osztottak ki 
előzékeny katonatisztek.

A Manége egyik vége étteremmé volt átalakítva, 
hol meghatározott és igen olcsó árakon a nap minden 
szakában ételeket és italokat vehetett magahoz a tag. 
A másik vége szintén étterem volt, itt a kongresszus 
alatt minden nap déli egy órakor ingyen villasreggeli 
szolgáltak fel; ezen reggeli vagy mint az oroszok n^ 
vezik zakuska“ állott: hideg halak, busók, thea es 
sorból; a „zakuska“ költségeit, elég bőkezűen, Moszkva 
városa viselte.

Azonkívül még ugyané „Manege* ban az eutop, 
nemzeti bizottságoknak in külön irodájuk volt, a több.
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A bács-almási izr. hitközség fényesen kivilá­
gított templomában e hó 1 1-én a nemzet újjáéledésének 
emlékére hálaadó istenitisztelet rendeztetett, mely alka­
lommal c célra kiszemelt zsoltárokat és a nyitott frigy- 
szekrény elótt az uralkodó házért és a magyar nemzetért 
magyar imát recitáltak. A zsidó templomon es több 
magánépitlcten a nemzeti zászló lobogott.

Borsódon is fényesen megünnepelték április ho 
1 1 ét A tanuló ifjúság, a közönség nagy számának kí­
séretében. délelőtt 9 órakor a templomba vonult, a hol 

Te Deum“-al egybekötött nagymise volt. A templom­
ból az iskola elé vonult a közönség. Itt Gartner Sándor 
plébános igen szép beszédben méltatta a nap emlékét, 
majd sikerült szavalat és ének következett. Az egész 
község zászlódiszt öltött erre a napra.

Újdonságok.
Személyi hír. Odescalchi herceg a napokban 

Szabadkán időzött ifj. Vojuits Sándor meglátogatása
céljából. .

Személyi hir. Kostyál Ferencz, szabadkai anya­
könyvi felügyelő a jegyzői szigorlatokon való részvétel 
végett városunkban időzik. .

Kinevezés. A belügyminiszter Kremmer Lajost 
kátyi anyakönyv vezető-helyettessé nevezte ki.

Névnapi örömünnep. A Miasszonyuukról 
nevezett iskolanéuék helybeli intézete I ejér Gyula, apát­
plébános névnapja alkalmából tegnap este fél 7 órakor 
névnapi örömünnepélyt rendezett a következő program­
mal : Örömünnep nagyságos és főtisztelendő lejér Gyula 
apát-plébános, intézeti igazgató ur névnapja alkalmából 
1S98. évi április hó 14 én este hat és fél órakor. I d- 
vözló dal, háromszólamu karének ; előadják az intézet 
növendékei. A hónapok hódolata. Alkalmi színmű két 
felvonásban. Személyek: Idő — Városy Klementina. 
Január — Rottinger Teréz. Február — Raab Jolánka. 
Március — Donoszlovits Eryka. Április — Szondy Iza­
bella. Május — Koch Mária. Juuius — Rákosy Ilona. 
Julius — Vojnits Erzsébet. Augusztus — Gehriug Mária. 
Szeptember — Fait) Mária. Október — Proli Erzsébet. 
November — Modes Aranka. December — Jovánovits 
Maliid. Növendék — Hettesheimer Flóra. Április 12 dike 
— Rácz Renée. Az első és második felvonás között: 
Die Heilige Elisabeth Gedicht v. Isabella Braun, mit 
Ilarmouiumbegleitung und Gesang von Hermann Kipper, 
előadja: Frey Vilma. Felköszöntő, kétszólamu karének , 
előadják az intézet növendékei. Névnapi üdvözlés; sza­
valja: Hrabovszky Etelka. M. I. N. D. — Az ünnepély 
minden részletében pompásan sikerült, a mi ismételten 
élénken bizonyítja a zárda tanerőinek buzgalmát és 
finom nevelési érzékét.

A jegyzői szigorlatok. Tegnap kezdődtek 
meg az idei tavaszi jegyzői szigorlatok. Összesen hatan 
jelentkeztek. Tegnap volt a szigorlatok írásbeli része, 
ma van a szóbeli.

Külföldi tudós a Bácskában. Syrku 
Polychron, a nyelvészet tanára a szentpétervári egyete­
men, a napokban megyénkben tanulmányutat tett s az 
itteni szláv nyelvek alaki sajátságairól gyűjtött adatokat. 
Zomlorban a megyei történelmi társulatot is fölkereste 
s tájékoztatás céljából a társulat kiadványait magával 
vitte. Jelenleg az újvidéki Matica Srpska gyűjteményeit 
tanulmányozza.

Vivó-iskola városunkban Mint értesülünk, 
Agrima J. Gyula szegedi okleveles vívó mester május 
hó l-től kezdődőleg városunkban 2—3 hónapos vívó 
kurzust szándékozik tartani.

A gyermek-előadás. A busvét másnapján a 
helybeli róm. kath. tantestület által rendezett műkedvelői 
gyermek-előadást holnap, szombaton megismétlik. A 
bérlők jogai péntek déli 12 óráig tartatnak fenn. Az 
előadás fél 7 órakor kezdődik.

Névmagyarosítás. A belügyminiszter Schle­
singer Ede kir. mérnök, ó becsei lakos vezetéknevének 
„Sas"-ra kért átváltoztatását megengedte.

Ünnepély a zombori érseki óvónőképző 
intézetben. Stép üouepélyt rente» méta helybei, 
érseki óvónőképző intézet folyo hó 12-én dr Hübner 
Gyula, az intézet fáradhatatlan igazgatójának névünnepe 
alkalmából, melyre az intézeti főnoknő Nagy Mária 
Ildefonza meghívta mindazokat, kiknek gyermekeik vagy 
rokonaik az ünnepélyen szerepeltek ; de megjelent ezeken 
kívül az ünnepély iránt érdeklődők akkora csapata, hogy 
azt az intézet nagy díszterme nem voltt képes befogadni^ 
Az ünnepély kezdete d. u. 0 órára vö t kitűzve de a 
közönség nagy része már egy félórával előbb zsufo as g 
megtöltötte az intézet nagytermét, az üuuepély színterét 
uev hogy a később érkezők már csak az ajtókból vagy 
a folyosóról - kedvező alkalomkor bepillantva — al­
kothattak maguknak fogalmat, illetve lehetett halvány 
sejtelmük arról - a teremben szorosan egymás mellett 
ülők és állók arcairól olvasva — hogy kell ott benn 
történni valami nagyszerűnek azon a kis színpadon, me y 
meghatja azoknak a boldog bennlevőknek ki oy 
szerencsések közvetlen tanúi lenni e nagyszerű ünne­
pélynek - szivüket és lelkűket, mert a meghatottság 
csalhatatlan jele a köny, a jeleuvoltak közül nagyon so­
kaknak ott csillogott szemükben akkor, mikor látják gyei - 
meküket, unokáikat ily szerepekben is, látják s közvetlen 
tapasztalják szeretteiknek annyira gyors előhaladása , 
melyet csakis olyan gondos nevelés, utánjárás és fára 
hatlan buzgó igyekezettel sikerül elérni és csakis azo - 
nak, a kik olyan kitűnő tulajdonságokkal vannak fel 
ruházva mint az intézetbe!! tisztelendő apáca testverek.
_ Az ünnepély egy üdvözlő dallal kezdődött, melyet
az intézet növendékei igen szépen énekeltek, ezután 
következett egy kis 1 felvonásos tündérjáték, melynek 
aranyos kis és nagy szereplőivel alig tudott betelni a 
közönség és nem egyszer elég hangos bizonyságát adta 
teljes elismerésének, hogy csak úgy rengettek bele a 
máskor oly csendes intézet falai; ezután egy alkalmi 
szinművecske: „Az évszakok versenye“ következett, 
melyben a tavasz, nyár, ősz és tél külön-ktilon oly 
gyönyörű élőképben volt bemutatva, hogy ennél igazán 
hatásosabbat, szebbet és megnyerőbbet már nem is gon­
dolhattak ki A rendezés maga is kitűnő volt; az egyes 
darabok, illetve élőképek előállítása közötti kis időt is 
— hogy a közönség addig se legyen a szórakozás és 
élvezet hiányában — az intézet énekkara töltötte ki 
szép énekével. Az előadás végén pedig előlépett egy 
intézeti növendék és szép beszédben köszöntötte fel az 
intézet igazgatóját, melyre az igazgató igen meghatottan, 
röviden, de annál tartalmasabban felelt. Igazán mindenki 
hálatelt szívvel távozott az intézetből, melyben ma annyi 
igaz gyönyörben és élvezetben részesült, melyekért a 
babér elsősorban az intézet főnöknőjét Nagy Maria Ilde- 
fonzát, valamint a többi apáca testvéreit és növendé­
keit illeti.

Niki János elitéltetése Annak idején rész­
letesen megemlékeztünk Niki János, vármegyei nyugal­
mazott levéltári segéd bűnös manipulációiról. Igen nagy 
összegek erejéig hamisított váltókat s mikor már a ka­
matokat sem bírta űzetni, önmaga jelentkezett. Tegnap 
volt ebben a bűnügyben Gozsdu Elek, törvényszéki 
elnök elnöklete alatt a végtárgyalás Összesen 43 eset­
ben konstatáltatott a váltóhamisítás. Vádlott 3 évi fegy- 
házra és egy évi hivatalvesztésre Ítéltetett. A tárgyalás 
folyamán azzal védekezett, hogy ő senkit sem akart 
megkárosítani vagy megcsalni; adósságokba keveredett, 
igy akart hát magán segíteni azon reményben, hogy a 
váltókat majd kifizetheti. Az Ítélet ellen úgy Mayer 
Károly, kir. alügyész, mint pedig vádlott és védője dr. 
Pataj Sándor felebbeztek.

Hangverseny Kulán. Husvét másodnapján 
nagy sikerrel hangversenyzett a kulai dalárda. A mű­
sorozat választékossága, az előadás szabatossága és 
precizitása dicséretére válnak e vidéki dalárdának, mely 
tavaly a mi dalárdánk jubileumán is sikerrel szerepelt. 
A dalárda elnöke Mezey Károly kir. közjegyző és Potzta 
György karmester fáradságot nem ismerő buzgalommal 
viselik szivükön e dalárda ügyét, mely e nemzetiségi 
vidéken kulturális missiót teljesít.

közt nekünk magyaroknak is. — Elegen vettek részt 
Magyarországból, mintegy három százan.

Állandóan nagy tömeg hullámzott le és föl a Manégc 
porondján, képviselve volt az egész világ majd minden 
művelt nemzete. Itt látunk egyenruhás ja páni orvost 
karonfogva sétálni egy mexikóival; majd arrébb spa­
nyolt ausztráliaival. A nyelvekben bábeli összevisszaság 
uralkodott. Rendkívül érdekes és változatos élet volt ez, 
az érdeket fokozta az, hogy a képek percről-percre 
változtak. Hogyne 1 midőn ezen alkalommal mintegy 
8000 külföldi özönlött Moszkvába. A ki csak tehette, 
tél akarta használni az alkalmat, hogy ezen hermetice 
elzárt birodalom népeit és szokásait megismerje, olcsón 
és kellemesen téve meg a hosszú utat.

ügy az állam, mint a hatóságok, egyesek vállvetve 
törekedtek az idegenek tartózkodását minél élvezete­
sebbé tenni.

Mindenfelé kitüntető szívélyesség és vendégszeretet 
volt tapasztalható. Tetemes anyagi áldozatot hozott az 
állam és Moszkva városa a vendégek fényes fogadta­
tására. A kiosztott vasúti szabadjegyek, számítások sze­
rint, az államnak két millió rubelbe vannak.

Moszkva városa elköltött az estélyek, zakuskák és 
fogadásokra közel egy millió rubelt. Kérdem most: 
Európában melyik nemzet hozna ily nagy áldozatokat, 
csak azért, hogy az idegenek jól érezzék magukat és 
kellemes emlékekkel távozzanak. Azt hiszem 8000 
embert jól tartani nem csekély feladat, habár nyolc 
napig is. Még sem oly barbár és vad nép ez az orosz, 
tud lelkesülni a nemes és üdvös eszmékért, mely esz 
mék az orvosi kongresszuson kerültek megvitatás alá. 
Minden esetre, a kik részt vettek ezen feledhetlen szép 
ünnepélyeken, hálás szívvel gondolnak vissza a vendég­
szerető, derék orosz nemzetre.

A „Manége“-ben megtudtak, hogy még az este 
nagy ünnepélyt rendez Moszkva városa a Kreml melletti 
Krassnaja-téren levő „Galleries du Cotnmerce“-ben. Ezen 
ünnepély egyúttal az ismerkedés előmozdítására is szol­
gál. Siettünk frakkba csapni magunkat, mi hamar meg­
történt. Beültünk egy izwastschikba és csakhamar a 
Kreml Spasski nevű kapujához érünk. A boltozatos kapu 
előtt szentképet látunk, mely előtt minden arramenő 
megáll, kalapját leveszi és háromszor keresztet vet. Ko­
csisunk hátrafordul és int, hogy mi is vegyük le kala­
punkat, mit volt mit tenni, levettük. Később tudtuk 
megi hogy ezen szentkép a legtiszteltebb egész Moszk­

vában. Állítólag rettenetes Iván cár annak idején kiadta 
a parancsot, hogy ezen szeutkép előtt minden halandó­
nak le kell vennie kalapját; azóta híven követik e 
parancsot. Mint mondják, előadta magát azon eset is, 
hogy olyanok mentek arra, kik ezen szokást nem is 
mervén, kalapjukat nem vették le, ezeknek egyszerűen 
leütötték fejükről.

Általában igen sok szentkép lóg mindenfelé 
házak falain, a jó oroszok minden szent kép előtt kalap- 
levéve háromszor keresztet vetnek. Képzelhető, mily 
időrabló mulatság ez. De hát az orosz nép felette val­
lásos és a vallás által előirt szabályokat biven betartják ; 
a mit nem gáncsoláskép említek fel, sőt dicséretükre 
legyen mondva. Bárcsak a mi katolikusaink között 
sokan bírnának ily vallásos érzelmekkel.

A „Galleries du Commerce“ (kereskedelmi áru 
csarnok) óriási kiterjedésű vasépület, három utca lett 
beépítve, csak tavai készült el.

A nagy Krassnaja-tér villamos ivlámpákkal fényesen 
megvilágítva, nyüzsgő eleven képet nyújtott. Roppant 
embertömeg hullámzott a térségen, kocsink nehezen 
jutott előre, mert beláthatlan kocsisor volt előttünk 
idegeneket szállítva az estélyre. Lovas csendőrök ügyel­
tek a rendre, a mennyire rendet lehetett tartani ily 
sokasággal szemben.

Végre a bejáratig jutottunk, hol egyenruhás orosz 
tanulók vizsgálták tagsági jegyeinket.

Az árucsarnok belseje káprázatos fényben úszott. 
A bejárattal szemben nagy vízmedence, közepén „Fan- 
taine luminense“-el, mely bőven ontotta a vizsugarakat.

A csarnokot párhuzamos folyosók osztják három 
részre. Mindegyik folyosó oly hosszú, hogy egyik vé­
gétől a másikig nem lehet látni. A széleségük is meg 
felelő. A folyosók mindkét oldalát szebbnél-szeb üzletek 
foglalják el. A padlózatot fényesre csiszolt fehér már 
ványlapok fedik. Mind a három folyosó felett még két 
emelet látható az áruraktárak számára, köröskörtil vas 
ból készült karzattal ellátva. A tetőzetet vastag üveg­
lapok fedik. Mint a leírásból látható, az egy oly épület, 
melynek párját a világon nem láthatjuk; sem pénz, 
sem fáradság kímélve nem lett, hogy díszes hajlékot 
emeljenek az orosz kereskedelem gócpontjának, Moszk­
vának.

(Folyt, köv.)

Fakadó rügyek. B. Király Béla, lapunk szor­
galmas fiatal munkatársa e cim alatt egy kötetben kiadta 
eddig megjelent tárcáit. A törekvő fiatal írónak mun­
kájára felhívjuk a közönség szives figyelmét. A mu
kapható szerzőnél O-Becsén.

Hangverseny es nrnk©d.v©loi eloadas.
Az apatini kaszinó-egyesület folyó évi április hó 16-án 
az Andrész-féle vendéglő összes helyisegeiben az 1848. 
évben szerzett szabadság emlékére hangversenyt és 
műkedvelői előadást rendez. Beléptidíj személyenként 1 
frt családjegy 3 frt. Kezdete esti 8 órakor. Előadás 
után tánc következik. Az előadás iránt mint levele- 
zőok irja — már is nagy az érdeklődés s mint hírlik, 
az apatini hazafias honleányok magyar nemzeti ruhában
jelennek meg. . . ,

A háborúk költ-ségei. Általánosan tudva van,
hogy a háborúk rengeteg pénzbe kerülnek. Egyik szor­
galmas munkatársunk egy öreg őrnagy naplója nyomán 
a háborúk költségeiről a következő érdekes statisztikát 
állította össze: Az első Napóleoni harcok Franciaország­
nak 3 millió emberébe és 26 milliárd frank jába kerültek; 
Olasz , Porosz-, Osztrák-, Spanyol- és Augolországnak 
1800 tói 1815 ig a hadiköltsége 93 milliárd frank, vesz­
tesége emberben 6 millió 745,000. — Anglia a maga 
részéről költött 12 milliárd 300 milliót; Görögország 
felszabadulásáért 3 milliárdot; az európai nemzetek 6 
milliárdot. A krimi háború Franciaországnak 200 ezer 
emberbe és 2 milliárd frankba került; Angliának 22 ezer 
emberbe és 5 milliárd frankba, Piemontuak 2 ezer em­
berbe és 75 millióba, Oroszországnak 630 ezer emberbe 
és 4 milliárd frankba. Az orosz háború Európának 809 
ezer emberébe és 11 '/2 milliárd frankba került. — Az 
olasz háború Franciaországnak 80 ezer emberbe, 1 mil­
liárd és 100 millió frankjába került; Olaszországnak 
60 ezer emberbe és 150 millió frankjába; Ausztriának 
120 ezer emberbe és 875 millió frankjába. Összesen 
260 ezer ember 2 milliárd 125 millió frank. — A mexikói 
háborúra 70 ezer embert és 500 milliót áldozott Francia- 
ország, a syriai expedícióra 15 ezer embert és 125 millió 
frankot. — A schlesvigi háború Poroszországnak 30 ezer 
emberbe és 75 millió frankba került; Ausztriának 15 
ezer emberbe és 60 millió frankba, Dániának 12 ezer 
emberbe és 45 millió frankba. — Az 1866 iki Ausztria 
elleni háború Ausztriának 65 ezer emberébe, 985 millió 
frankjába került; Poroszországnak 45 ezer emberebe és 
222 millió frankjába. — A paraguai háborúban Brazília 
vesztett 225 ezer embert, 3075 millió frankot. Az 
egyesült államoknak az átengedési háború került 400 
ezer emberbe és 12,200 millió ezüstjébe.^ — Angliának 
az abyssiniaiakkal való háború került 25 ezer emberbe, 
245 millió frankba; az assauti háború pedig 27 millió 
frankjába. — Az Assemblée Natiouále elé nyújtott je­
lentés szerint a francia-német háború költsége a franciák 
részéről 9 milliárd 288 millió frank. A francia minisz­
térium nagy gonddal összevzámitá e háború által okozott 
költséget és veszteségeket, de nem számitá hozzá az 
átengedett 2 provincia értékét, melyet 4 milliárd 333 
millióra becsülnek. Ha e számot a 9 milliárd 288 mil­
lióhoz adjuk, lesz az eredmény 13 milliárd 620 millió 
frank; emberekben pedig 225 ezret vesztett Francia- 
ország. A németek sokkal kevesebbet, mert idegen te­
rületen működtek, s nem valanak váraik, melyeket 
élelmezniük kellett volna, de azért a badiszerek, kár­
pótlások, nyugdijak stb. nekik is belekerült 2 milliárdba. 
Emberben pedig legkevesebbet 300 ezret vesztettek a 
németek, kik közül 190 ezer a harcmezőn veszett el.

Egy szerelmes leány halála. Szegeden a 
kórházban e hó 12 én meghalt egy cselédleany. Folyó 
hó 9 én szállították be a kórházba. Karlovicz Mária még 
csak 18 éves volt. Bács-Madarasi illetőségű. Gyufaoldatot 
ivott. Cselédleány volt. A boldogtalan szerelem utáltatta 
meg vele az életét. A temetőárok közelében, hová az 
öngyilkosokat temetik, majd ásnak egy sirt neki. Egy 
esztendő, két esztendő s a dudva benőtte az árva sírt, 
szegény, szerelmes cselédleány sírját. Senki se tud róla, 
senki se törődik vele, pedig milyen érző szive volt.

Eltűnt ötszáz forint. Nagy feltűnést keltett 
Szabadkán a múlt hét végén három úri módon öltöz­
ködött láncra vert ember, akiket két szuronyos csendőr 
kisért egyenesen a törvényszék börtönébe. E három egyén 
ifj. Vörös Flórián korcsmár -s, Bakality Szimó és Szacsim 
Miló zentai lakosok, akiket özv. Batalits Sándorué zentai 
földbirtokosnő feljelentésére tartóztatott le a zentai csend­
őrség. Zentai tudósítónk a letartóztatásra vonatkozólag 
a következőket irja: Özv. Batalits Sándorné valami 
örökségből kifolyólag 1000 frtot vett folyó hó 7-én fel 
a zentai adóhivataltól. Másnap reggel 500 frtot vett 
magához, hogy a szabadkai takarékpénztárban lévő 
váltóját beváltsa. A vonat Zentárói 7 órakor indul. Özv. 
Bataiitsué azonban későn kelt föl s mire az állomáshoz 
ért, a vonat már elment. Mit tehetett mást, vissza ment 
a városba, útközben azonban, minthogy még nem regge­
lizett, betért ifj. Vörös Flórián korcsmájába s ott reggelit 
kért; a reggelihez bort ivott, ami, úgy látszik nagyon 
Ízlett neki, mert mindig többet és többet hozatott, úgy, 
hogy jó kedve kerekedvén, felszólította a jelenlévő 
Bakality Szimót és Szacsim Milót, hogy tartsanak vele. 
Ezek persze nem sokáig kérették magukat, oda ültek az 
asztalhoz, kikérdezték az asszonyt, hogy hova szándé­
kozott utazni és mi célból. Özv. Batalitsné mindent meg­
mondott, elmondta többek között azt is, hogy van nála 
500 frt készpénz. A jó madarak kaptak az alkalmon, 
itatni kezdték az asszonyt, ennek persze nem kellett sok 
a jóból, úgy hogy rövid idő alatt öntudatlan állapotban 
feküdt a földön. A korcsmahelyiségből a korcsmáros 
segítségével bevitték egy szobába és itt aludt az asszony 
másnap reggelig. Másnap reggel amint fölébredt, kereste 
az 500 frtot, de hiába. Kérdezősködött ifj. Vörös Flórián 
korcsmárostól, ez azonban durván kiutasította. A kétségbe­
esett asszony azonnal a csendőrséghez futott, ahol elpa­
naszolta az esetet és a csendőrség rögtön vallatóra 
fogta a korcsmárost és két mulató társát és a felmerült 
súlyos gyanuokok következtében letartóztatta.

Művészet és irodalom.
Csáky Albin grófnál. A múlt héten, a volt 

kultuszminiszternél, legnépszerűbb mágnásaink egyikénél: 
Csáky Albin grófnál szinielőadás volt. Két kis darabot 
adtak elő, résztvettek bennök Eötvös Rolande bárónő, 
a nagy Eötvös unokája, a legkedvesebb háziasszonyunk 
Csáky Albinné grófnő, szépséges leánya és Csekonics 
Iván gróf. A budapesti társaságnak ez volt a szenzációja 
s igy természetes, hogy legelőkelőbb szépirodalmi heti­
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lapunk az Ország-Világ sietett az előadást Budapest 
legjobb fényképészével, Strelitzkyvel felvételeket készít­
tetni s azokat e heti számában be is matatja. Az Ország- 
Világ húsvéti ünnepi számának ezek a képek legszebb 
díszei. E mellett az Ország-Világ, busvét lévén, több 
gyönyörű képet közöl a Krisztus életéből, úgy, bogy az 
újságnak ez a száma igaz disze lehet minden szalonnak. 
De ezzel azt hisszük nem mondtunk újságot, mert hisz 
ország-világ tudja, hogy közleményeiben, képeiben a 
legkiválóbb, legszebb újság az Ország-Világ. Ezt a szép 
újságot melegen ajánljuk minden olvasónk ügyeimébe, 
a kiadóhivatal, a mely Hold-utca 7. szám alatt van, 
szívesen küld mindenkinek mutatványszámot. Az Ország- 
Világ előfizetési ára negyedévenként 2 foiint.

A „Vasárnapi Újság“ április 10 íki száma 
19 képpel s köztük az 1848-iki törvények szentesítésére 
vonatkozó több oly eredeti rajzzal jelent meg, melyek 
ez alkalommal tétetnek közzé; e szám tartalma a kö­
vetkező- „1848 április 11.“ (V. Ferdinánd király egy­
korú rajz után készült arcképével s István nádor és az 
1848-iki minisztérium tagjainak egykorú arcképeivel) 
Baráth Ferencztől. — „Az országos törvények eredeti 
példányainak megőrzéséről.“ (Az 1848-iki törvényeknek 
az országos levéltárban őrzött eredeti példányai utolsó 
lapjainak hasonmásaival, melyekről ez alkalommal készült 
először fénykép.) — „Két nevezetes épület Pozsonyban.“ 
(Háry Gyula eredeti rajzaival a primási palotáról és az 
országházról.) — Költemények : Mezei Ernőtől és Sántha 
Károlytól. — Regénytár: „Dáma.“ Irta Baksay Sándor. 
(Kimnach László rajzaival); „A francia zászló.“ Verne 
Gyula uj regénye (képekkel). — „Husvét az udvarnál.

Gróf Szapáry Géza“ (arcképpel Benczúr Gyula festménye 
után). — „Visszaemlékezés Jeruzsálemre“ Erődi Bélától 
(képekkel). — „Az újabb világitó eszközök.“ — „Berzsenyi 
szülői és nagyszülői életéből.“ Noszlopy Tivadartól. 
aranylakodalom.“ (Cher Ödönnek a Magyar színházban 
fölvett fényképeivel.) — Irodalom és művészet, Közmtéze- 
tek és egyletek, Sakkjáték, Képtalány, Egyveleg stb. 
rendes heti rovatok. „A Vasárnapi Újság-* előfizetési ára 
negyedévre 2 frt, a „Politikai Újdonságokkal“ együtt 3 frt. 
Megrendelhető a Franklin-Társulat kiadóhivatalában. (Bu­
dapest IV., egyetem-utca 4 ) Ugyanitt megrendelhető a „Ké 
pes Néplap“, a legolcsóbb újság a magyar nép számára, 
félévre csak 1 frt 20 kr.

JL GYÉMÁHTKÖSZÖRÍÍS.
B. Bonin H. regénye.

Fordította: SZÖliŐsi Jenő.
(Folytatás.) G-)

Hangos lépteket hallottak. A kapitány jött s be­
lépett a szobába; kurtán köszönt, mint akinek a feje 
tele van üzleti gonddal, hamarosan és szótlanul itta ki 
theáját, mialatt Rózsi tojást főzött ki s felbontott egy 
doboz szardellát.

_ Atyám, tegnap különös dolog esett meg nálunk,
kezdte végre a jelentést Margit.

— Micsoda? kérdé a kapitány, fel sem tekintve
jegyzőkönyvecskéjéből.

_ Egy vándorló rogyott össze házunk előtt, éh­
ségtől és szomjúságtól gyötörve.

_ Bodzapálinkát fekete kenyérrel adtatok vön
neki, veté oda a kapitány; kórházba vitték? kérdé 
könyvében lapozva.

— Nem, a kerti lakba fektettettem, most mar egy
kissé jobban van szegény.

— Mit! orditá a kapitány felugorva székéről — 
elment a jó dolgod, hogy minden csavargónak, utszéli 
betyárnak, tolvajnak szállást adsz e házban .

Rózsi nagyot sóhajtott s úgy elkezdett reszketni,
hogy a tojást is kiejté a kezéből.

Margit azonban feltűnő nyugodtsággal telelt:
_ Én is igy beszéltem volna, ha azt az embert

szemtül szembe nem látom. Nem csavargó az, beszélj 
cssik vele.

— Még hallani sem akarok róla, azonnal pusz­
tuljon a házamból, inenydörgött a kapitány. Kolozs
dobja ki, — hol van Kolozs?

A kapitány itt hirtelen elhallgatott. Csodálatos,
mint állt el egyszerre a hangja.

— Tengerész e az illető, kérdé leányától.
— Nem látszik annak — szólt Margit — inkább 

munkásnak tetszenék; franciául beszélt.
A kapitány figyelmessé lön.
— Rózsi, fordult most a komorna fele, mondü 

meg Kolozsnak, vezesse ki azt az embert a kertbe,
megnézem az ablakból. .

Megkönnyebbült szívvel sietett ki Rózsi a szobából, 
hogy ilyen könnyen estek át a rettegett órán. Pár perc 
múltán a vastag Kolozs karonfogva vezette az idegent; 
a széles, kagylókkal párkányzott kavicsos utón szép, 
zöld lúgos ele vezette. Az idegen anélkül, hogy tudta 
volna, szembe került a kapitánynyal.

A kapitány megborzadt s mereven nézett az íde-

^ Margit aggodalmas várakozással leste atyja arcát. 
_ Mit is mondtál, hogy ez az ember francia ?

szólt végre izgatottan, tompa hangon
_ Úgy hiszem francia, mert mikor ájult állapotá­

ból egy pár pillanatra feleszmélt, franciául szólt.
— Hm’ morgott a kapitány. Olyan ismerősnek 

tetszik, bizonyára találkoztam már vele valahol! Hogyan 
jutott az András bajósöltönyéhez ?

— Egészen elrongyolódott volt a ruhája, azért
adtam neki ezeket, feleié Margit.

— De hogyan került ez az ember ide, honnan
jött, hova tart? tudakolta a kapitány.

— Egy szót se szóltam még vele, atyám.
A kapitány elgondolkodott. .
— Beszélni fogok vele. Hívd be Kolozst és Rózsi 

s adj valami dolgot nekik, határozta végre el magát 
Margit meghúzta a csengetyűt, majd az^ ablakb 

inté be őket, kik persze a kertben voltak. Mindkettő 
besietett, mig a kapitány a kertnek vette útját. Egye­
nesen a lúgos felé, az idegennek tartott, aki a kapitány
jöttére felemelkedett helyéről.

_ Én vagyok a ház ura, akinél ön ápolásban
részesül, mutatkozott be a kapitány. Miképen jutott ön
ily nyomorba? .. , . .

— Amsterdamból jöttem gyalog, alig egy krajcár 
pénzzel s reméltem, hogy Rotterdamban valaho mun

kába állhatok, felelt a kérdezett hollandul, kissé ide- 
genes kiejtéssel.

— Ön, ugye, nem hollandi ember?
— Nem, francia vagyok.
— Mely vidékről?
— Páriából, uram.
A kapitány élesen szemügyre vette az idegent.
— Mi a foglalkozása?
— Gyémántvágó vagyok — Syndernél dolgoztam 

utoljára, szerencsétlenségemre egy értékes gyémántkő 
ferdére hasadt a vésőm alatt, visszafogták negyedévi 
fizetésemet s menten elbocsájtottak.

A fiatal ember nyíltan, őszintén, művelt emberhez 
illő nyugodtsággal beszélt.

És nem volt egy kis megtakarított pénze? kérdé
tőle a kapitány.

— Nem volt; mielőtt állásomat, ahol egy évig 
dolgoztam, elfoglaltam, beteg voltam s keresetemből a 
kórházi költségeket kellett fedeznem.

_ Vagyona nincs és keresetre sincs reménye?
tudakolta tovább a kapitány.

— Nem, uram ; teljesen árva vagyok s nem tudok
egyetlenegy rokon felől sem.

Van Heeren végig nézett a hatalmas testalkatú 
emberen s titkon nyugodt, szelíd arcát fürkészte, aztán 

I földre szegzett szemmel gondolkodott egy pillanatig.
— Vannak-e okmányai? szólitá meg újból az

idegent.
— Csak arról van Írásom, hogy négy éves korom 

óta Párisban laktam, hogy ott konfirmáltak, hogy egy 
gyémántköszörüsnél kitanultam s tel is szabadultam, 
továbbá egy hatósági erkölcsi bizonyítvány.

_ Ennyi elegendő, szólt a kapitány. Nos, ajánlok
én önnek egyet, folytató, miközben erősen a szeme közé 
nézett. Rotterdamban egyhamar aligha kap munkát, mert 
itt mihamar kikutatják, miért hagyta ön el Syndert. Un 
izmos, erős termetű ember és nemsokára egészen helyre­
hozza magát, addig itt is maradhat. Uj hajót vettem és 
legénység kell sürgősen rája; kitűnő matróz melle adom 
önt aki az első fogásokra kitanitja, — akar-e hajómra 
kisegítőül szolgálatba áliani? a — a bérével meg lesz
elégedve. . _

Az idegen meglepetve nézett az ajánlattevő urra.
_ Nem értek én egy bajitó fát se a hajózáshoz,

volt rá válasza. , . ... ,.
_ Egy erős, intelligens ember hamar beleéli magát,

hisz utazott ön már hajón?
— Igen, Németországba és Augolhonba, nagyon

kellemes utazásom volt. ,
_ Nos hát, könnyen határozhat. Nem mindennap

kínálkozik arra alkalom, hogy könnyűszerrel szabaduljon 
meg a nyomortól. Tizennégy nap múlva gyapotot szállí­
tok Hamburgba, addig megerősödik. Könnyebb kerti 
munkát végez itthon, később aztán a hajón lakhatik.

Az idegen habozott — ebben a pillanatban Margit 
jelent meg az ablaknál. Az idegen odavetette tekintetét.
Biztató sugár szállt a szemébe.

_ Jő, hát elfogadom ajánlatát, uram.
— Úgy mától kezdve kapitánya vagyok, annak 

szólítson; de a haját rövidre nyírássá az ilyen hosszú 
fürtök nem illenek egy tengerészhez. Hogy hívjak ?

— Paul Sivers.
— Egész németesen hangzik.
— Azon nem segíthetek ; az irataimban igy vagyon

U Va A kapitány meghagyta még a felfogadott uj ten 
gerésznek, miszerint jól táplálkozzék s ápolja magát 
Ezzel visszatért reggeli szobájába. Margit a varrógép 
mellett tilt, de nem varrt, reszkető kezéből szint hogy 
ki nem esett a tű; mi lelhette ezt a máskor oly nyu­
godt és komoly leányt, mért érzett oly meleg, aggódó 
részvétet ezen véletlenül ide vetődött ember iránt, hogy 
még a lélegzete is elállt, mikor atyja a kertből vissza­
tért a szobába? nem mert a szeme közé nézni, nehogy 
árulója legyen érzelmeinek; a gép fölé hajolva, mereven 
nézett varróeszközeire s úgy tett, mintha nem is hallaná
atyja jöttét. , . , .

— Margit, szólitá meg a kapitány, igazad volt
aki ezt a férfit látja, megváltozik irányában; ez a férfi 
tisztességes, jól nevelt úri embernek latszik. Kisegítőül 
felfogadtam az uj hajónkra, noha nem is tengerész 5 
tizennégy nap múltán eljön velem Hamburgba addig 
itt a kertben és az uj hajón foglalatoskodhatik s táp­
lálkozzék jól.

nyűket a szükség idején, tehát száraz nyáron vízzel 
táplálják.

Bármily csődus is a nyár, ez a téli nedvesség 
hiányát sohasem fogja kellően pótolni, mert a nyári 
esőnek csak kis része hat le az alsó rétegbe, a legna­
gyobb része pedig gyorsan elpárolog, ami télen kevésbbé 
történhet, vagy épen nem akkor, ha a földet hólepel 
borítja, mely alatt a nedvesség, más távozási utat nem 
találván, a földbe fog szivárogni s azt telíti.

Ha tehát a természet téli pihenése mellett sem 
tétlen, hanem folyton működik, a gazdának aki azt 
akarja, hogy a természet c működése annál eredmé­
nyesebb legyen, szintén jut feladat, mely abban áll, 
hogy a természet működését a maga részéről elősegíti, 
könnyíteni igyekezzék az által, hogy a talajt jóravaló 
és megfelelő mivelés által nyitva tartsa, hogy minél több 
levegő és minél több nedvesség szivároghasson annak 
alsó rétegeibe.

Különösen ama gazdákra nézve fontos, hogy föld­
jeiket Őszszel megszántsák s igy előkészítve adják át a 
télnek, kiknek nehéz agyagos földjeik vannak. Az ily 
földeket még akkor is kellene a tél bekövetkezte előtt 
fölszántani, ha a talaj nedves s ha szántás által nagy 
göröngyök támadnak is, melyeket a téli fagy és az éleny 
behatása majd porhanyókká tesz. Az ily földektől, me 
lyekbe a téli nedvesség könnyebben felszívároghat, 
aránytalanul jobb termőt remélhetünk.

A télre való szántást tehát egy gazdának sem kel­
lene elmulasztani, mert az által csak magának okoz 
veszteséget, ép úgy mint a saját termését szaporítja az, 
ki a természet működését elősegíteni igyekszik.

•)

Univ. Med.

Dr. Dalnoki Adolf
fogorvos,

lakik Zomborban, kis szerb templom-utca 
241. sz. a. Kvizmanits-féle házban (a kereske­

delmi iskola mellett).
Rendel: délelőtt 9—12.

8—5 délután 2—5.

*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a szerk. 

Felelős szerkesztő :
Dr. BALOGHY ERNŐ,

köz- és váltó-iigyvéd.
Helyettes szerkesztő :

SZALAY FRIGYES.
Laptulajdonos és kiadó:

BITTERMANN NÁNDOR.

(Folyt, köv.)

Közgazdaság.
A természet téli működése.

A természet pihen, de a mellett folyton működik 
télen is. Előkészíti a talajt a legközelebbi termésre. 
Ennél az előkészítésnél a legfőbb szerepe az élenynek 
van, amennyiben a növények annal. több tápanyagot 
nyernek, minél több éleny képes a földbe behatni. Min­
den tehát, ami a talajon levő kövek szetmalására s a 
földnek porhanyitására befolyással van, elősegíti egyúttal
“ TlgfÄen' levő apró követre é, Mán,6 
földjeink talajára osztó hatással van. A kis köveket még 
apróbb részekre osztja szét s igy a levág,6 1hova-itovább 
nagyobb felületet talál, melyre bontóiig hathat. Igen 
fontos e tekintetben a nehéz agyagos földnek szétomlása 
a megfagyott göröngyök olvadásánál, amennyiben ez 
által a föld tulajdonsága rövidebb-bosszabb időre igen 
előnyösen megváltoztatik.

Az előbb igen szívós, mindenhez oda tapadó, vagy 
kemény göröngyös agyagdarabok meglazulnak s könnyen 
megmivelhetők, ami oly előny, mely agy a szántásna, 
mint a kapálásnál mutatkozik legjobban. Az olyan talajt, 
mely a télen jól átfagyott, a rákövetkező nyáron igen 
könnyen lehet megmivelni, ami különben minden gya­
korlati gazda előtt eléggé ismeretes.

A téli fagyok a levegő hatásai a talajba nagy ban 
elősegítik az által, hogy különösen nehéz, agyagos föld­
ben repedések támadnak, melyeken a a mindent fel 
bontó éleny a föld belsejébe hat s ott működik. Ho- 

l mokos és humuszos talajokon repedesek nem támadnak 
I de az ily talaj már anélkül is oly alkotása, hogy a 

levegő szabad behatását mi sem gátolja.
Van a télnek az említetten kívül meg egy más 

igen fontos feladata is, ha a főid nedvességet nem nyer­
het, a növényzet nyáron csak tengődni fog. An 
séggel az alsóbb rétegek telnek meg, hogy így nővé-

Eladó háztelek.
Zomborban, bezdáni-utcában (volt Schäffner* 

féle kert mellett) fekvő 264 □ öles háztelek
szabad. Isiézoől ©la.d.0.

Bővebb értesítést ad a tulajdonos
Gallus Alajos.

3770—1898. szám.

Pótárlejtési hirdetmény.
A nagyméltóságu m. kir. pénzügyminisztériumnak

folyó évi ápril hó 2-án kelt 10700. számú magas intéz­
ménye folytán ezennel közhírré tetetik, hogy az alább 
felsorolt munkálatoknak vállalatba adása eéljábdl a 
zombori kincstári ügyészség hivatalos helyiségében 18»». 
évi ápril hó 22-én délelőtti 9 órakor felsőbb 
jóváhagyás fentartása mellett Írásbeli zárt ajánlatok tár­
gyalásával egybekötött nyilvános szóbeli árlejtés fog 
tartatni melyre vállalkozók 10° u bánatpénzzel ellátva 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az oO kros bé­
lyeggel ellátott lepecsételt és kellő feliratú írásbeli zart 
aiánlatok a kikiáltási összegnek megfelelő 10°/o bánat­
pénzzel ellátva az árlejtés megkezdéséig alulírott m. kir. 
kincstári ügyészséghez adhatók be.

Ezen ajánlatokban, melyekben az 50 kros bélyeg 
a szövegezés első sorával szabályszerűen átírandó, a 
megajánlott vállalati összeg nemcsak számokkal, hanem 
betűkkel is tisztán, érthetően kiírandó es világosan ki­
jelentendő hogy ajánlattevő az árlejtési jegyzőkönyv 
feltételeit és a költségvetésben feltüntetett munkálatokat 
tételről-tételre ismeri, azoknak magát feltétlenül aláveti 
és azokat elfogadja, megjegyeztetvén, hogy ezen okmá­
nyokat aláírni köteles. . , •

A szó- és Írásbeli ajánlattevők kívánatra igazolni
tartoznak vagyoni állásukat és vállalkozó képességüket.

Oly egyenek, kik csőd, gyámság, illetőleg gon - 
nokság alatt állanak, vagy akik nyeremény vágyból eredő 
bűntettért elítéltettek, azok az árlejtésen részt nem ve­
hetnek, elkésett, valamint utóajánlatok es távirati aján­
latok semmi szin alatt sem fognak figyelembe vetetni 
még az esetben sem, ha azok egy ujabbi árlejtés meg­
tartása esetére kötelezöleg fentartatnak is. ....

A részletes árlejtési feltételek és költsegvetesi ok­
mányok a zombori kincstári ügyészségnél a hivatalos 
órák alatt bármikor megtekinthetők.

Vállalatba adatni fog:
A zombori m. kir. kincstári ügyész lakasaul szol-

géló Szent-Janos-atfia 827. ». i. «. )“nwí,>' *" 
teljesítendő helyreállítási munkaiatok 112 frt lo kr 
kikiáltási árral.

Zombor, 1898. évi ápril ho 11-en.
I. kir. kincstári ügyészség.

(Után nyomat nem dijaztatik.)
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szabadalma

l. zombori gépműhelye, ércöntödéje, varrógép javító intézete | 

ZomborbafÜii-i-nt 6. s, ^ ^ ^ 8
gaar- Sajat készítményeim. , , réz-esz- 3

Kisebb gazdasági gépek éy“*ntödei “£“*4la*° ^Jhanikai munkák.____ |
tergályozás, varrógép javnások laka s^rszámok. 1----

cikkek es szerszámok- a

Kukorica-morzsoló 1-30 írtig. 
Szecska-vágó gép 20—30 írtig. 

Répa-vágó gép 15—35 írtig. 
Varrógépek 8-70 írtig, 10 évi jótállással.

Érc- és réz-öntvények
kilónként 1 forinttól felfelé.

Varrógép-részek
mindennemű varrógépeknek.

Gépolajok és consistent-zsir. 
Szivattyúk és fecskendők,

Peronospora-fecskendők
elismert első rendűek 12 fit.

Vas- és rézpótrészek mindennemű gépeknek. 
Cséplőgépek, dobsinek acélból magas bordákkal.

Forraló-csővek gőzkazánokhoz.

Csövek kovácsolt vaskói
gőz- és vízvezetéknek.

Kenő- és olaj-szelencék.
Különféle érc-összetételek.

Manometer újak és javitósok., Cj
Áttételek (transmisszion és géprészek) 3

gazdasági használatra ["
Géphajtó-szijak I-ső rendű színkörből, y 
Mézga-áruk, mézga-szelencék, mézga- y 

zsinórok, kuvólyuk-zsinór, uj
dugatytyuk, peronospora-lapok és y 

spirál-csövek. 3
Tizedes mérlegek. 3

Vörös réz és elnézett fejszögek és karikák. 3
- - - - - "rd

awgBk. csavarok és kulcsot, mindennemű szerszámok, sörcsapok és szeleié csapszegek. |

......——§
E8j 'g&ÄS “m—IlÄifi u-ök mivé, agy-ame, g

„ „=„ ta&t kérem a i =. közönsége«, 8z«k,ég ese,é„ egyenesen kezzkm ferdéin, ** ‘j
^asasasasasasasasasasasasasasasasasaaasasasasasasasas^asasasasasasasasasasaaasasasaszsHsasasasasaya^

Teltsch Gáspár
lowflos.

n

sch Gáspár

~~l 0*400^.

Legnagyobb kerékpár-raktár
és javitó-mühely egész Dél-Magyarországban.

14 leghirnevesebb gyártmányok egyedüli gyári raktára.
Kay ser. Stiria, Dürkopp, Seidel Naiiman, Premier, 

Kefjeusclt. Dourceiiffe, JBambusz, C/olu/mbiu stl).
kerékpárok és alkatrészek állandóan raktáron, használt kerékpárok becseréltetnek.

Javítások, nickelezések és emeilirozások elfogadtatnak, amelyek saját 
műhelyemben gyorsan es pontosan eszközöltetnek. ~

!! Világhírű Continental gummik egyedüli gyári raktára!!
Az elképzelhető leggyorsabb kiszolgálásra, olcsó árakra és kedvező fizetési fel­

tételekre t. vevőim számíthatnak. Kiváló tisztelettel

TELTSCH GÁSPÁR
* o ZOMBOE.

Szives figyelembe!
Van szerencsém a n. é. közönség 

becses tudomására hozni, hogy az üzletem- £ 
ben felhalmozott összes

rövidáru árucikkeket, |
miután azokat tovább nem tartom, a be- ||
szerzési áron eladom. .

Evőeszközök, kanalak, zseb- * 
kések, ollók s más vasáruk. ^

íróeszközök, fogkefe, fésű., ^ 
tajtékpipa, szipka, csibuk, sei- * 
meci pipák, Ehrenhofer pipa- ^ 
szárak stb. _ *—11 ^

Szives tudomására hozom a nagyér- j& 
demü közönségnek, hogy Kretzschmar E. g 
és Társa céggel Attila kerékpárokra ^ 
előnyös kötést csináltam, miért is gépeimet 
a legolcsóbb árakon számíthatom. &

Gépek 10 írt havi részlettől felfelé. ^
Egyúttal ajánlom újonnan érkezett ® 

cement-kátrány falelszigetelő anyag, 
kátrány papír és Tinctoral, a mely & 
minden építkezésnél elmaradhatlan.

Kiváló tisztelettel ||

ifi. Heindlhofer Róbert. |
Két jó házból való fiú tanoncul felvétetik.

Birtok eladás.
460 katasztrális hold kiterjedésű 

jó szántóföldből álló bácsmegyei bir­
tok. mely vasút ós hajóállomáshoz 
fél óra távolságra van és házi ke­
zelés alatt áll, családi körülmények 
miatt jutányos áron eladó, esetleg 
10 évre haszonbérbe adandó fundus 
instruktussal együtt vagy anélkül. 
Cim a kiadóhivatalban. 3-3

659. szám ein. 1898.

Árlej tesi hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék s az annak területén 

lévő kir. járásbirórágoknál alkalmazott hivatalszolgák 
1898. évre szükséges egyeuruházatának szállítása iránt 
alulirt kir. törvényszéki elnök részéről ezennel árlejtés 
birdettetik.

Ezen árlejtés és zárt ajánlati tárgyalásra alulirt 
kir. törvényszéknél (Bács-Bodrogk vármegyeháza I-ső 
emeletén, a polgári tanácsteremben) leendő megtartására 
a batáridő 1898. évi ápril hó 29-ik napjának 
délelőtti 9 órája tűzetik ki.

Árlcjtezni szándékozók kötelesek az árlejtés meg 
kezdése előtt a kikiáltási ar 10% át, vagyis jelen eset­
ben 10 irtot készpénzben, vagyis az 1881. évi LX. t. c. 
42. § ában jelzett árfolyammal számított óvadékképes 
értékpapírban a kir. törvényszéki elnök kezéhez letenni.

A szállításra megállapított feltételek naponta d. e. 
9—11 óráig a kir. törvényszéki irodaigazgatónál meg­
tekinthetők, hol a szállítandó rubaminósége is megtudható.

Felhivatnak továbbá árlejtezni szándékozók, hogy 
a szövet-mintákat magukkal hozzák és azokat az árlejtés 
alkalmával — ajánlatuk megtétele alkalmával — mu­
tassák be.

Zomborban, 1898. évi április hó 9-én.
Gozsdu Elek s. k.,

kir. törvényszéki elnök.

3813 sz. kig 1898.

Pályázati felhívás.
Lalits községében évi 400 frt fizetéssel ja­

vadalmazott írnok-végrehajtói állásra pályázatot 
nyitok s az állást elnyerni óhajtó pályázókat fel­
hívom, hogy kellő képzettségüket igazoló okmá­
nyokkal felszerelt kérvényüket hozzám ápril 110 
25-éig nyújtsák be.

Kelt Hódsághon, 1898. évi ápril hó 4-én,
Vissy,

g _2 főszolgabíró.

KIADÓ LAKHÁZ.
Zomborban, Zöldfa-utca 340. házszám 

alatti új ház, mely áll: 3 utcai és 3 udvaii 
szobából, 3 konyha, 1 zárt üveg folyósó, 
1 éléskamra, 1 pince és 1 kertből folyó 
évi május hó 1-től kiadó.

Bővebb felvilágosítást ad 341. házszám 
alatt a háztulajdonosné

Márits Róza.

1238. sz. 
kig. 1898.

Pályázati hirdetmény.
Bács Kula községe részéről ezennel közhírré tétetik, 

hogy lemondás folytán egy, havi utólagos részletekben 
felveendő 335 frt évi fizetéssel javadalmazott gyalog­
rendőri állás lészeu betöltendő. Felhivatnak a pályázni 
szándékozók, hogy katonakötelezettségük teljesítését, 
egészségi állapotukat, a hivatalos magyar nyelvnek szó­
val és Írásban bírását, nyelvismeretüket és eddigi alkal­
mazásukat igazoló bizonylatokkal ellátott kérvényeiket 
folyó évi április hó 25. napjáig bezárólag 
Bács-Kula község elöljáróságához nyújtsák be.

A megválasztandó rendőr az előirt ruházattal sa­
ját költségén tartozik magát ellátni.

Bács Kulán, 1898. ápril hó 6 án 3 2
Az elöljáróság.

3273. sz. kig. 1898.

Pályázati hirdetmény.
Kis Hegyes községben lemondás folytán üresedésbe 

jött községi iruoki állás betöltése céljából pályázat nyi-
tatik . ,

E en állás javadalmazása a községi pénztárból
havi előleges részletekben 300 frt.

Felhivatnak a pályázni szándékozók, hogy a vár­
megyei 6. sz szabályrendelet § inak megfelelőig és 
erkölcsi bizonylattal is felszerelt sajátkezűig irt pá­
lyázati kérvényüket hozzám f. évi ápril hó 30-áig 
annyival inkább nyújtsák be, mivel később érkezők 
figyelembe vétetni nem fognak.

A választási határnap utólag fog kitűzetni.
B. Topolya, 1898. évi ápril hó 5-én.

Császár,
2_2 főszolgabíró.

2—2

548 szám. 
kig. 1898.

Hirdetmény.
Kolluth község elülj árósága részéről közhírré 

tétetik, miként Kolluth község tulajdonát képező 
nagykorcsma telkéből 330 □ ölnyi beépittetlen 
terület, jogerős vármegyei törvényhatósági bizott­
ság jóváhagyó határozata folytán, folyó hó 
17-éu délután 3 órakor az itteni községház­
nál nyilvános árverésen örökáron eladatni fog.

Kolluth, 1898. évi április hó 12-én.
Gáspár Vendel, Kunczer György,

jegyző. hiró.
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